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LIVRE VIII

Ne {

B

CRUAUTES EXERCEES PAR LES SEIGNEURS NORMANDS DANS LEURS CHATEAUX !

Hisuencten suithe the wrecce men of the land mid castelweorces. Tha the castles
waren maked., Tha fylden hi mid deoules and yuele men. Tha namen hi tha
men the hi wenden that ani god hefden. bathe be nihtes and be deies. carl-men
and wimmen and. diden heom in prisun efter gold and syluer. And pined heom
untellendlice pining. for ne w®ren n®ure nan martyrs swa pined alse hi wweron.
Me henged up bi the fet and smoked heom mid ful smoke. He henged bi the
thumbes. other bi the hefed. and henged bryniges on her f{et. Me dide cnotted
strenges abuton here hzued. and uurythen to that it gede to the haerues. Hi diden
heom in quarterne thar nadres and snakes and pades waron inne. and drapen
heom swa. Sume hi diden in crucethus. that is in an ceste that was scort and nareu.
and undep. and dide scarpe stanes ther inne. and threngde the man ther inne. tha
hi breecon alie the limes. In mani of the castles weron lof and grim. that weron
sachenteges that twa other thre men hadden onoh to baron onne. that was swa
maced. that is f&stned to an beom. and diden an scerp iren abuton tha mannes
throte and his hals. that he ne mihte nowiderwardes ne sitten. ne lien. ne slepen.
oc bzron al that iren. Mani thusen hi drapen mid hungwr. [ ne canne. and ne
mai. tellen alle the wundes. ne alle the pines. that hi diden wrecce men on this
land. and that lastede tha xix. wintre wile Seiphne was king. and ure it was uuerse
and uuerse. Hi lziden gwildes on the tunes ®ureu wile. and clepeden it fenserie.
tha the wrecce men ne hadden nan more to given. tha reuveden hi and brendon
alle the tunes. that wel thu mihtes faren all a deis fare sculdest thu neure finden
man in tune sitlende. ne land tiled. Tha was corn dere. and {lec. and c®se. and
butere. for nan ne wies on the land. Wrecce men sturuen of hungmr, sume ieden
on @lmes the waren sum wile rice men. sum flugen ut of lande. Wes neure gmt
mare wreccehed on land, ne neure hethen men werse ne diden than hi diden. for
ouer sithon ne forbaren hi nouther circe ne circeierd. oc nam al the god that thar

1. Ckron. sazroen,, ed. Ingram, sub anno MCIXXVII, p. 366 et 367.
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_inne was. and brenden sythen, the circe and altegmdere. Ne hi ne forbaren hiscopes

land. ne abbotes. ne preostes. ac reueden muneces. and clerckes. and @uric
man other the ower myhte. Gif twa men other thre coman ridend to an tun. al
the tunscipe flugen for heom. wenden that hi weron r@ueres. The biscopes
.and lered men heom cursede zure. oc was heom naht thar of. for hi wearon all
forcursed and forsuoren and forloren. ‘Was s& me tilede. the erthe ne bar nan
corn. for theland was all fordon mid suilce dedes. and hi seeden openlice. that Crist
slep. and his halechen. Suilc and mare thanne 'we cunnen szin we tholenden
x1x wintre fore ure sinnes.

TRADUCTION DU MORCEAU PRECEDENT

Valde afflixerunt miseram plebem hujus terre castellis ®dificandis, cumque
castella essent perfecta, in iis collocarunt diabolicos et malos viros. Tunc cepe-
runt quibus aliquid boni superesse arbitrabantur, tam nocte quam die, viros et
feeminas, atque in carceres conjecerunt propter aurum et argentum, ac eos excru-
ciabant infandis tormentis, adeo ut nulli unquam martyres talia senserint qualia
illi. Hos suspenderunt pedibus, et suffocarunt fumo crasso; illos suspenderunt
pollicibus, aliosque capitibus et admoverunt ignes eorum pedibus. Aliorum capita
lagueo arcte ligarunt et compresserunt, adeo ut attingeret cerebrum. Alios
commiserunt carceribus, in quibus erant serpentes, angues et bufones, atque eo
modo excruciarunt. Alios injecerunt in crucelum, id est, cistam qué erat brevis
et angusta et depressa, in qua lapides acutos posuerunt, et in ea arctarunt homi-
nes, adeo ut confregerint omnia illorum membra. In compluribus castellorum
erat horridum quiddam ac detestandum, scilicet... quod duo aut tres homines
@gre imponere possent, atque ita erat efformatum ut affixum fuerit trabi; ac ferri
aculi catena implicarunt hominis guttur et collum, ut non posset ullo modo
sive sedere, sive cubare, sive dormire, coactus sustinere omne istud ferrum. Multa
millia fame occiderunt; non autem possibile est mihi numerare omnia vulnera,
omnesque calamitates, quibus afflixerunt miseros incolas hujus terre : hoc vero
duravit xix annos quibus Stephanus fuit rex, et quotidie deteriore erant condi-
tione. Imposuerunt tributa oppidis valde frequenter, et illud vocarunt... cumque
miseri homines non haberent quicquam amplius quoed darent, vastarunt et incen-
derunt omnia oppida, adeo ut posses iter diei conficere, nec tamen reperire quem-
vis hominem in oppido viventem, aut terram cultam. Hinc fuit framentum carum,
et caro, et caseus, ¢t butyrum; quippe nihil eorum fuit in hac terra. Pauperes
peribant fame ; nonnulli ostiatim victum petebant, qui fuerant olim divites, et ali-
qui terram reliquerunt. Nunquam adhuc erant majores calamitates in hac terra,
neque uinquam pagani plus mali quam hi fecerunt; tandem enim neque peperce-
runt ecclesi®, neque ceemiterio, sed eripuerunt quicquid boni inibi fuit, tuncque
ignes admoverunt ecclesi®, et rebus que superessent. Non pepercerunt episcoporum
terris, nec abbatum, nec presbyterorum; sed spoliarunt monachos et clericos et

1. Chron. saron., ed. Gibsen, sub anno mcIxxvii, p. 238-240. '
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quoscungue alios possent, Si duo aut tres equites appropinquarent alicui oppido,
omnes oppidani fugerunt, opinati eos esse direptores. Episcopi et clerici illos semper
execrabantur; verum nihil profecerunt ; omnes enim ii erant maledicti et perjuri et
moribus perditi. Littus arabant; terra enim nullas fruges tulit, quippe ea fuit
devastata per hujusmodi facta : dixerunt etiam aperte quod Christus dormivit ejus-
que sancti. His similia, et plura quam nos possumus explicare, passi fuimus per
XIX annos ob nostra peccata.

Ne 2

CHANSON GUERRIERE DU TROUBADOUR BERTRAND DE BORN, SEIGNEUR DE HAUTEFORT t

Be m play lo douz temps de pascor
Que fai fuelhas e flors venir;
E play mi quant ang [a baudor
Del auzels que fan retentir

Lor chan per lo boscatge ;
E plai me quan vey sus els pratz
Tendas e pavallos fermatz;

E plai m’en mon coratge
Quan vey per campanhas rengatz
Cavalliers ab cavals armatz.

" E play mi gquan li corredor
Fan las gens e'ls avers fugir;
E plai me quan-vey aprop lor
Gran ren d'armatz ensems brugir;
Et ai gran alegratge,
Quan vey fortz castelhs assetjatz,
E murs fondre e derocatz,
E vey l'ost pel ribatge
Qu’es tot entorn claus de fossata
Ab lissas de fortz pals serratz.

Atressi me play de bon senhor

Quant es primiers a l'envazir,

Ab caval armat, ses temor;’

C'aissi fai les sieus enardir
Ab valen vassallatge ;

E quant el ¢s el camp intratz,

Quascus deu esser assermatz,
E segr’el d’agradatge

Quar nulhs hom nen es ren prezatz
Tro qu'a manhs colps pres e doratz.

:Lansas e brans, elms de color,
Escutz traucar e desguarnir
Veyrem a lintrar de Pestor,
E manhs vassalhs ensems ferir
Don anaran a ratge
Cavalhs dels mortz e dels nafratz ;
E ja pus P’estorn er mesclatz,
Negus hom d’aut paratge
Non pens mas d’asclar caps e bratz,
Que mais val mortz que vius sobratz.

fe us dic que tan no m'a sabor

Manjars ni beare ni dormir,

Cum a quant ang cridar : A lor!

D’ambas las partz; et aug agnir
Cavals veitz per 'ombratge,

Et aug cridar : Aidatz! aidatz!

~ E vei cazer per los fossatz

Paucs e grans per I'erbatge,
E veil los mortz que pels costatz
An los tronsons outre passatz.

]

Baros, metetz en gatge
Castels e vilas e ciutatz,
Enans q'usquecs no us guerreiatz.

Papiol * d’agradatge

"Ad Oc e No ? t'en vai viatz,

Dic li que trop estan en patz.

1, Réynouard, Choiz des poésies originales des troubadours, t. II, p. 210,
2. Papiol est le nom du jongleur de Bertrand de Born.
3 (’est le nom dégnisé sous lequel le poéte désigne dans un grand nombre de ses poésies Richard

Ceeur de lion.
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.LIVRE IX

Ne §

Lorsque M. Augustin Thierry composa son Histoire de la conqueéte de I' Angleterre
par les Normands, on ne savait rien de positif sur I'origine de Thomas Beket. A
certains détails de sa vie, et surtout & son role persévérant de protecteur de la race
vaincue, M. Thierry crut reconnaitre en lui la race d'une origine saxonne. Il fonda '
sur cette donnée les admirables récits qui composent ce livre IX, le plus beau peut-
étre de I'Histoire de la conquéte.

Des découvertes ont été faites depuis lors ; des documents nouveaux (Ms. Lambeth
et Fitz-Stephen, cités par Giles, Life and Letters of Thomas Becket, c. n) semblent
établir que le célébre archevéque de Canterbury appartenait A la race normande,
M. Thierry fut ébranlé dans sa conviction. Les amis qui ont regu ses confidences
littéraires pendant les derniéres années de sa vie, savent qu'il se proposait d'exa-
miner marement la question, et de rectifier dans cette nouvelle édition, s'il y avait
lieu, erreur commise dans les premiéres.

Comment I'efit-il fait ? Se serait-it contenté de nous montrer dans Thomas Beket
un.-Anglais, non de naissance, mais de cceur, amené par son éducation et la ten-
dresse de son &me a prendre le patronage des pauvres et des persécutés, et en par-
ticulier celui de la race vaincue; ce qui eit permis 4 l'auteur de conserver, avec
la contexture primitive de son récit, ces merveilleuses peintures qui dureront autant
que la langue frangaise?

Se serail-il attaché, au contraire, 3 faire ressortir dans Varchevéque normand
un défenseur des droits de I'Eglise aux prises avec-la puissance temporelle? On
Iignore. M. Thierry ne s’est jawnais prononcé, que nous sachions, sur adoption
de I'un ou de autre point de vue ; toutefois, nous sommes portés a croire qu'il et
préféré le premier. :

Quelques notes au crayon, tracées en marge d'un des trois exemplaires destiriés
par M. Thierry & I'impression de cette nouvelle édition, nous avaient un moment
fait espérer d’avoir saisi sa pensée. Mais ces notes n'émanent point de lui. Ce sont
des essais de corrections proposés A I'illustre auteur par un de ses savants amis a
quiil avait demandé¢ conseil; et, en effet, le volume porte ce mémorandum inscrit
sur la couverture : Exemplaire annoté par M. Renan pour le livre IX et la Conclu-
sion. Rien ne nous dit que les corrections et le systéme méme dans lequel elles
sont congues auraient été adoptés par M. Thierry. Ces corrections sont d'ailleurs

_incomplétes et ne s'étendent pas & I'ensemble du livre IX. Nous les reproduisons
ici comme un spécimen des modifications que, dans I'hypothése dont nous parlons,
'auteur du récit de Thomas Beket aurail pu faire & son ceuvre sans en détruire
Iadmirable ordonnance. '
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DEPUIS L'ORIGINE DE LA QUERELLE ENTRE LE ROL HENRI 11 ET L’ARCHEVEQUE THOMAS
JUSQU'AU MEURTRE DE L’ARCHEVEQUE

11601171

Paragraphes 1 et 2 réunis en un seul (p. 60}, — Sous le régne de Henri Ie, il y
avait 3 Londres un jeune Normand, nommé Gilbert Beket. Beket prit la croix par
un .veeu de pénitence ou pour aller courir la fortune au royaume chrétien de Jéru-
salem. Mais il {ut moins heureux en Palestine que les écuyers et les sergents de.
Normandie ne I'avaient été en Angleterre, et au lieu de devenir comme eux puis-
sant et Opulent‘ par conquéte, il fut pris et réduit en esclavage. Tout malheureux
et méprisé qu'il était, l'esclave anglais {le mot souligné devait, selon toute appa-
rence, étre remplacé par celui de normand) sut inspirer de I'amour, etc., jusqu’a la
fin du 2¢ paragraphe.

Paragr. 3 (p. 61). —Telle fut, selon le récit de quelques anciens chroniqueurs,
ia naissance romanesque d’un homme destiné & troubler d’une maniére aussi violente
guimprévue l'arriere-petit-fils de Guillaume le Conquérant dans la jouissance
heureuse et paisible de son pouvoir. Cet homme, né au sein de la race angle nor-
mande, mais qui, par sa position, devail éire appelé & représenter contre sa propre
race la cause des vaincus, recut 'éducation la plus propre & lui donner accés auprés
des nobles et des grands, et & lui attirer leur faveur. Jeune, on I'envova en France
pour étudier les lois, les sciences et les langues du continent, et perdre 'accent
anglais, qui était alors en Angleterre une chose de mauvais ton. Thomas Beket, au
retour de ses voyages, se trouva capable de converser et de vivre avec les géns les
plus raffinés. 11 mit de bonne heure ce talent en usage, etc. (Le reste du paragraphe,
moins les deux derniéres lignes.)

Paragr. & (p. 62). — A la cinquieéme ligne, le mot Anglais changé en celui de
Normand ; les quatre derniéres lignes retranchées.

Paray. .5 (p. 3. — Conforme.

Paragr. 6,7, 8,9 et 10 {(p. 63-66). — Conformes

Paragr. 14 (p. 67). — Retrancher la phrase : Peut-8tre ceux qui n'avaient point
vu Beket assezsouvent ni d’assez prés pour avoir en lui pleine confiance éprouvaient~
ils une sorte de pressentiment du danger de confier un aussi grand pouvoir 2 un
homme d’origine anglaise. -

Paragr. 12 (p. 68). — Retrancher dans la premiére phrase : Et le premier qui ait
¢é1é Anglais de race.

Paragr, 13 et 14 (p. 69-70). — Conformes.

Paragr. 15 (p. 70). — Retrancher & la derniére phrase : Conire un archeveque
de race anglaise.

Paragr. 16, 17 et 18 (p. 71-72). — Conformes.

Paragr. 19 (p. 73). — Phrase deuxiéme : I'Anglais Beket; retrancher i Anglais.

Paragr. 41 (p. 88). — La méme lettre lui reprochait, en termes humiliants, la
bassesse de sa naissance et son ingratitude envers le roi, qui, du rang de Saxon
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et homme de rien, l'avait élevé jusqu’d lui-méme. (Indication d'une correction
a faire.) .

Paragr, 33 (p. 98), phrase 5 modifiée ainsi :

Aussi, du moment que P'archevéque anglais Beket eut levé la téte contre le
roi d’Angleterre, Popinion nationale des Cambriens se déclarait-elle fortement pour
'archevéque, d’abord par cette raison populaire que tout ennemi de I'ennemi est
un ami, et ensuite parce qu'un prélat qui, bien gu'issu de la race normande, séle-
vait contre les abus sortis de la congquéte, semblait en quelque sorte le rcprésentant
des droits religieux, etc.

Paragr. 81 (p. 122). — En face on lit cette annotation :

" Revenir peut-élre sur cette considération que Beket, quoique Normand d'origine,
fut amené par les nécessités de sa position et aussi par la noblesse naturelle de son
caractére, & sefaire le patron des vaincus.

Paragr. 83 (p. 122), phrase 1'*. — Une chose digne de remarque, ¢’est que le
seul primat de race normande qui, avant I’Anglais Beket (eff. I' 4nglais), et eu
quelques démélés avec la puissance laique, ét2it un ami des Saxons, et peut-étre
le seul qu’ils eussent trouvé jusque-ld dans la race de leurs vainqueurs.

" Derniére phrase (p. 122). — Aucun d’eux n'essaya d’entrer en opposition avec le
pouvoir royal, et le bon accord régna comme au temps de l'invasion, enire la
royauté et le sacerdoce, jusqu'au moment ol le courage d’ Anselme trouva un imi-
tateur. Ou bien : Il se trouva un homme assez générewx pour sacrifier les préjuges
de sa race aux intéréts qu'il représentait.

Ici finissent les annotations. *
(YOTE DES EDITEURS.)

Ne 2

HISTOIRE DU MARIAGE DE GILBERT BEKET, PERE DE L’ARCHEVEQUE THOMAS, FRAGMENT
D'UNE VIE DE L'ARCHEVEQUE PAR UN DE SES CONTEMPORAINS!

Pater ejus (Thoma) Gilbertus,  cognomento Beket, civis londoniensis, mater
vero Malildis fuit, ambo generis et divitiarum splendore suis nequaquam conci-
vibus inferiores. Quibus e regione morum ingenuitas et pi® conversationis inno-
cenlia, longe intelleximus, preeminebant. Juslitiee quidem actibus insistebant, et
sine crimine et querela, ut tradilur, conversati sunt. Nunc autem in principio
restat de ipsius patris et matris conjugio inserendum, ut exinde advertalur quanta
cura et pietate a solis ortu usque ad occasum tam diversos genere et conditione
congregavit in unum predestinatio mirifica Salvatoris, de quorum sane felici pro-
genie sponsam suam Ecclesiam per mundum universum preevidit sublimari et
triumphaliter decorari,

1. Vita el processus sancti Thome Cantuariensis, seu quadripa-tite historia, cap. 1. fol. 3.
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Prafatus ergo Gilbertus, ®tate juvenis, crucem Dominicam causa peenitentia
votive arripuit Jerosolimam iturus, quendam de familia sua Ricardum nomine
secumn assumens, ipso solo pro serviente contentus, Quo tandem prospere venien-
tibus, inter christiznos et gentiles insidiis habitis loca sancta orationis causa cum
aliis introrsus quam licuit visilantes, pariter capti sunt et cathenati, atque in
carcere cujusdam Admiraldi, preclari principis paganorum, detenti, ut singulis
diebus victum laboribus impositis quodammodo compararent. Qui Gilbertus per
annum integrum et dimidium in caplivitate sclavorum more serviens, cum hono-
ratior cateris atque prastantior haberetur, in oculis Admiraldi pre omnibus
gratiam et favorem invenit, in tantum quod frequenter coram eo, sed tamen in
vinculis, ad mensam veniret, discumbentes visitaret, et invicem de terrarum
notitiis ac gentium diversarum moribus et ritu conferrent. Multa eciam ob
gratiam ipsius collata sunt suis beneficia concaplivis, procurante insimul privatim,
in quantum licuit, filia ejusdem Admiraldi, puella admodum curialis et decora,
‘unica patrissui, que utique miro affectu ipsum Gilbertum, prout patebit inferius,
diligebat. ' :

Quadam autem die, nacta oportunitate puella liberius cum eo loquendi, inqui-
sivit ab eo de quanam terra et civitate extiterat oriundus, de fide eciam, de
religione et conversatione christianorum, et qna forent credentium spes et secu-
lorum premia futurorum. Qui cum responderet quod Anglicus esset et Londo-
niarum incela civitalis, inquisitaque de fide, prout melius noverat, exposuisset,
consequente'r et ipsa ab eo sciscitavit, dicens : Num mortem libenter pro Deo tuo
ct fide Christi quam prolfiteris conservanda intrepide exciperes? Libentissime,
inquit, pro Dec meo moriar. Quo aundito, puella mox quasi ex virtute verbi tota
mutata, profitetur se christianam fieri ipsius ob causam, dummodo ipsam in con-
jugem accipere in sua fide sponderet. Tacuit attamen ille secum deliberans, ad-
quiescere statim noluit, timens nimirum fallaciam mulieris, unde tergiversando
de die in diem prorogavit, nolens cito precibus illius prestare consensum. Cuin-
que puella vehementer affligeretur, et in dies ob dilationem, ut moris est mulie-
rum, plus anxia efficeretur, Gilbertus interim cum suis concaptivis de fuga cogi- .
tans, post annum et dimidium, nocte quadam, diruptis cathenis a carcere aufu-
gerunt, totumque noctis residuum, quousque fines christianorum attigissent,
conciti peregerunt. Mane autem facto, prepositus operum, more selito, ut eos ad
opera mitteret consueta, a carcere fracto ipsos evasos vidisset, in manu valida
eos insequitur, donec, christianorum terminis obstantibus, omni spe jam frauda-
tus reverteretur non parum iratus. Puella vero h®c audiens memorata, ex illa
hiora de profectione sua et fuga post ipsos cogitavit. Cumque super hoc diebus ac
noclibus mire cogitativa efficeretur, et in editatione sua exardesceret cautius
evadendi, nocte quadam, universis sompno depressis, sola, nullo sciente, assumpto
secum modico quid ad viaticum necessario, ut expeditius iter ageret satis attemp-
tundo, multiplici se discrimini tradidit fugiendi, nihil curans de universis hareditario
jure sibi pertinentibus, sufficientiam sibi reputans divitiarum, si desiderium suuin
pro voto posset complere.
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0 mirandam nimis hujus mulieris tam audaciam quam amorem tanta difticilia
et ardua presumentis ! Non hasitavit, cum esset tam ingenti gloria patern® posses-
sionis nobilitanda, irrecupabiliter eadem carere. Non trepidavit fragilis et delicata
paupertatem pmnalem subire, nec per tot terrarum spacia et nauflragentis maris
innumera periculorum genera dubitavit sola discurrere, dum unius hominis tam
remoti et ignoti quereret amorem. Cum etiam nec de vita ipsius vel inventione
securilatem haberet, imo necdum secura de conjugio etsi quasitum hominem
-reperiret. Proficiscens igitur paganismum prospere pertransivit, et cum quibusdam
peregrinis et mercatoribus repatriantibus, qui linguam ejus noverant, versus
Angliam npavigabat. Cumque, transactis cunctis periculis ob iter obviantibus,
Angliam applicuisset, atque a suis comitibus jam dissociata fuisset, nihil aliud
interrogare pro itinere noverat nisi tantum Londonia, Londonia,

Quo tamdem perveniente, quasi bestia erratica per plateas civitatis incedens,
et obviantes quosque exploratoris more circumspiciens, derisu omnibus habe-
batur, et maxime pueris in eam intendentibus et per vicos incedentibus ob dis-
parem ipsius habitum et linguam simul admirantibus. Contigit autem quod sic
per plateas et vicos incedens, contra domum prefati Gilberti ubi manebat, in
solempniori scilicet et frequentiori civitatis foro, ubi nunc in honore sancti Thoma
hospitalis domus constructa est, casu fortuito deveniret; in qua quidem ab introeun-
tibus divulgatum est, quod quaedam juvencula mulier quasi idiota, pueris eam et
aliis sequentibns et irridentibus, evagaret. Audiens autem Ricardus, serviens Gil-
berti superius memoratus, quasi ad spectaculum cum cateris et ipse accurrit. Qui
cum propius accedens eam agnosceret, statim cum summa festinatione ad dominum
sunm recurrit, narrans ei secreto hanc filiam Admiraldi esse, ad quam admira-
tionis causz inluendam hominum copia confluebat. Quo audito, supra modum
admirans nec credere valens, eo quod impossibile ut sic eveniret omnino videretur,
dominus Ricardo non potuit fidem dare, donec ipsoin juramento diutius persistente
minus incredulus aliquantulum redderetur.

Cogitans tandem causam adventus ipsius, arbitralus est tamen consultius ei
alibi providendum quam eam secum in domo propria retinendam, jussit Ricardo
ut ad quandam matronam viduam ei vicinam eam adduceret, que ipsam tan-
quam filiam suam in omnibus custodiret. Quem cum videret puella et eum agno-
sceret, mox quasi mortua cecidit, jacens in extasi resupina. Cumgque ab illa
mentis alienatione expergefacta et ad se reversa resideret, ad dictam matronam
Ricardus eam adduxit, sicut ejus dominus imperarat. Gilbertus de adventu
buellae securn pertractans, ceepit animus fluctuare per diversa, et cogitationes con-
cipiens invicem repugnantes, incidit in mentem ejus episcopum londoniensem
consulendum adire apud sanclum Paulum, ubi illo tempore sex episcopi aderant
super arduis regni negotiis vel ecclesi®e tractaturi. Quibus coram positus cum
veritatem rei gest® superius memorate per ordinem exponeret, mox cicestrensis
episcopus pra ceteris propheticam prorumpens in vocem, indubitanter asseruit,
hanc vocationem non humanam sed potius (uisse divinam, et necessario magni-
fici operis prolem edituram, cujus sanclitate et labore universalis ecclesia esset



PIECES JUSTIFICATIVES 463

ad Christi gloriam sublimanda. Cateris autem episcopis qui aderant in hanc sen-
tentiam concordantibus, ut idem Gilbertus puellam, dummode baptizari vellet,
duceret in uxorem; adducta est statuta die in crastino, in ecclesia beati Pauli in
doctorum episcoporum prasentia, ubi et baptisterium competenter extitit prapara-
" tum, in quo et illa debuerat baptizari.

Cumgque interrogatur in medio posita, prout mos ecclesi® emglt, per sepedic-
tum Ricardum communem eorum interpretem, si vellet baptizari, respondit:
« Hujus rei causa a valde remolis partibus huc adveni, dummodo Gilbertus mihi
voluerit in conjugio copulari. » Baptizatur igitur puella, sex episcopis grandi cum
solempnitate baptismi sacramentum agentibus, eo quod preclari sanguinis esset
feemina, imo vocationis clarioris ex gratia admodum divina; Gilberto traditur
mox ab episcopis in conjugem cum celebritate conjugali, de fide catholica prius bre-
viter instructa. Quam cum ad propria duceret, prima nocte mutu® in unum con-
cordie, sanctum Thomam, futurum cantuariensem archiepiscopum et martyrem,
genuerunt. '

Ne 3

ANCIENNE BALLADE SUR LA CAPTIVITE ET LE MARIAGE DE GILBERT BEKET !

In London was Young Beichan born,
He Jonged strange countries for to see;
But he was taen by a savage moor,
Who handled him right cruellie;

For he viewed the fashions of that land ;
Their way of worship viewed he ;
But to Mahound, or Termagant,
Would Beichan never benda knee,

So, in every shovlder they’ve putten a bore
In every bore they’'ve putten a tree;

An they have made him trail the wine
And spices on his fair bodie.

They’ve casten him in a dungeon deep,
‘Where he could neither hear nor see;
For seven years they kept him there,
Till he for hunger’s like to die.

This Moor he had but ae daughter,

Her name was called Susie Pye;

And every day as she took the air,
Near Beichan's prison she passed by.

. Jumieson's Po-wfar Songs, ol I, p. 147,
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And bonny, meek, and mild was she,
Though she was come of an ill kin j

And oft she sigh’d, se knew not why,
‘For him that lay the dungeon in.

0 so it fell, updn a day

She heard young Beichan sadly sing;
And ay and ever in her ears

The tones of hopeless sorrow ring.

« My hounds they all go masterless;
My hawks they flee from tree to tree;
« My younger brother will heir my land ;
« Fair England again I'll never see! »

The doleful sound, frem under ground,.
Died slowly on her listening ear ;

But let her listen ever so long,
The never a word more could she Loar.

And all night long no rest she got,
Young Beicnan’s song for thinking on;
She’s stown the keys from her father’s head,
And to the prison strong is gone.

And she has open’d the prison doors,
[ woot she open’d two or three,

Ere she could come young Beichan at,
He was locked ap so curiouslie.

But when she camne young Beichan before,
Sore wonder’d he that may to see,

He took her for some fair captive :
« Fair Lady, I pray, of what countrie? »

« O have ye any lands, » she said,
« Or castles in your own countrie,
u That ye could to a lady fair,
« From prison strong to set you free? »

— « Near London town I have a hail,
« With other castles two or three;
« I'll give them all to the lady fair :
« That out of prison will set me free. »

« Give me the truth of your right hanp,
« The truth of it give unto me,

« That for seven years yve'll no lady wed,
« Uniess it be along with me.»
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— «I'll give thee the truth of my right hand,
« The truth of it I'll freely gie,

« That for seven years I'll stay unwed,
« For the kindness thou dost show to me. »

And she has brib’d the proud warder
Wi' mickle gold and white monie;

She’s gotten the keys of the prison strong,
And she has set young Beichan free,

She’s gi'en him to eat the good spicecake,
She’s gi'en him to drink the blood red wine,

She’s bidden him sometimes think on her,
That sae kindly {reed him out of pine,

She’s broken a ring from her finger,
And to Beichan half of it gave she :
« Keep it, to mind you of that love
« The lady bore that set you free. »

« And set your foot on good ship-board,

« And haste ye back to your own countrie,
« And before that seven years have an end,

« Come back again, love, and marry me, »

But long ere seven years had an end,
She long’'d fall sore her love to see ;
For ever a voice within her breast
Said, « Beichan has broke his vow to thee, »

So she’s set her foot on good ship-board,
And turn’d her back on her own countrie.

She sailed east, she sailed west,
Till to fair England’s shore she came ;
Where a bonny shepherd she espied,
Feeding his sheep upon the plain,

« What news, what news, thou bonny shepherd?
« What news hast thou to tell to me? »

— « Such news 1 hear, ladie, he says,
« The like was never in this countrie,

« There is a wedding in yonder hall,
« Has lasted these thirty days and three,

« Young Beichan will not bed with his bride,
a For love of one that's yond the sea. »

She’s put her hand in her pocket,
Gi'en him the gold and white monie :
80
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- So ready was the proud porter .

PIECES JUSTIFICATIVES

« Hae, take ye that, my bonnv boy,
« For the good news thou tell'st to me., »

When she came to young Beichan's gate,
She tirled softly at the pin;

To open and let this lady in.

« Is this young Beichan's hall, » she said,
« Or is that noble lord within? »

— « Yea, he’s in the hall among them all,
And this is the day o’his weddin, »

— « And has he wed anither love ?

« And has he clean forgotten me?
And, sighin’, said that gay ladie,

« 1 wish I were in my own conutrie. »

And she has taen her gay gold ring,

That with her love she brake so free;
Says, « Gie him that, ye proud porter,

« And bid the bridegroom speak to me. »

Wen the porter came his lord before,
He kneeled down low on his knee.

« What aileth thee, my proud porter,
« Thou art so full of courtesie! ?

— « I've been porter at your gates,
It’s thirty long vears now and three;
« Dut there stands a lady at them now,
« The like o’her did I never see;

« For on every finger she has a ring,

« And on her mid finger she has three;
« And as meickle gold aboon her brow

« As would buy an earldom to me. »

Its out then spok the bride’s mather,
Aye and an angry woman was she;

« Ye might have excepted our bonny bri
« And twa or three of our companie. »

Ay

1. When 'i'ommy came his master before,
He kneeled down upon his knee :
« What tidings hast thou bronghi, my man,
< As that thou makes such courtesie? »

Ritson's Ant. Songs, p. 253.
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— « 0 hold your tongue, thou brid's mother,
« Of all your folly let me be;

« She’s ten times [airer nor the bride,
« And all that's in your companie: »

« She begs one sheavee of your white bread,
« But and a cup of your red wine ;

« And to remember the lady's love,
« That last reliev’d you out of pine. »

— « O well-a-day! said Beichan then,
« That I so soon have married thee!
« For it can be none but Susie Pye,
« That sailed the sea for love of me. »

And quick!y hied he down the stair ;
Of [ifteen steps he made but three;

H'es ta’en hic bonny love in arms,
Anid kist, and kist tenderlie.

— « O hae ve ta'en ani her bride?

« And hae ve guite [orgotien me ?
« And hae ye gnite forgotten her,

« That gave vou life and libertie? »

She looked o'er her left shoulder,
To hide the tears stood tn her e’e :

a Now fare the well, voung Beichan, she says,

« I'li try to think no more on thee,

- « O never, never Susie Pye,
« For surely this can never be ;
« Nor ever shall I wed but her
« That's done and dree’d so much for me, »

Then out znd spake the forencon bride :
« My lord, your love it changeth soon;

« This morning | was made your hride,
« and another chose ere it be noon. »

— « O hold thy tongue, thou forenoon bride;
« Ye're ne’er a whit the worse for we;

« And when ye return to your own countrie,
« A double dower I'll send with thee. »

He's taen Susie Pye by the white hand,
And gently led her up and down ; .
And ay as he kist her red rosy lips,
« Ye're welcome, jewel, to your own, »

4067
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He’s ta’en her by the milk-white hand,
And led her to yon fountain stane;
He’s changed her name from Susie Pye,
And he’s call’d her his bonny love, lady Jane.

Ne 4

DETAILS SUR LA VIE MONDAINE DE.THOMAS BEKET, AVANT SON ELEVATION A L'EPISCOPAT,
DONNIS PAR GUILLAUME, FILS D’£TIENNE, SON SECRETAIRE }

Cancellarii domus et mensa communis erat omnibus cujuscumque ordinis indi-
gentibus ad curiam venientibus, qui probi vel essent, vel esse viderentur. Nulla
fere die comedebat absque comitibus et baronibus, quos ipsemet invitabal. Jus-
serat quaque die, novo stramine vel f@no in hieme, novis scirpis vel frondibus
virentibus in slale, sterni hospitium suum, ut militum multitudinem, guam
scamna capere non poterant, area munda et leta reciperet; ne vestes eorum pre-
tiose, vel pulchre eorum camisiz, ex aree sorde maculam contraherent. Vasis aureis
et argenteis domus ejus renitebat, ferculis et potibus preliosis abundabat ; ut si qua
esculenta vel poculenta commendaret raritas, emptores ejus nulla eorum compa-
randorum repellere deberet caritas...

Cancellario, et regni Anglie et regnorum vicinorum tnagnates liberos suos ser-
vituros. mittebant, quos ipse honesta nutritura et doctrina instituit, et cingulo
donatos militiz, ad patres et propingquos cum honore remittebat, aliquos retine-
bat. Rex ipse dominus suus, filium suum, hzredem regni, el nutriendum com-
mendavit : quem ipse cum cotaneis sibi multis filiis nobilium, et debita eorum
omnium sequela, et magistris, et servitoribus propriis, quo dignum erat honore,
secum habuit...,

Cancellario homagium infiniti nobiles et milites faciebant; quos ipse, salva fide
domini regis, recipiebat, et ut suos patrocinio fovebat.

Transfrefaturus interdum sex aut plures naves in sua habebat velificatione, nul-
lumque qui transfretare vellet, remanere sinebat : appulsus gubernatores suos et
nautas ad placitum eorum remunerabat. Nulla feve dies elfluebat ei, qua non ipse
aligna magna largiretur donaria, equos, aves, vestimenta, auream vel argenteam
supellectilem, vel monetam. Sic nimirum scriptum est : quidam erogant propria,
et semper abundant; alii rapiunt aliena, et curte semper abest rei. Tantamque
habebat cancellarius donandi gratiam, ut amor et deliciz totius orbis lalini reputa-
retur. Ulcunque erat @®tas, ita quemgue facetus adoptabat...

Cancellarius regi, clero militiz et populo erat acceptissjmus, ob ipsius dotes vir~-
tutum, animi magnitudinem, meritorum insignia, que animo ejus inh®serant.
Pertractatis seriis, colludebant rex et ipse, tanquam comtanei pueruli, in aula, in
ecclesia, in consessu, in equitando. Una dierum coequitabant in strata Lundonia ;

1. Willelmi filii Stephani Vita S. Thome, p. 14-23, apud Hist. anglic. Script., ed. Sparke.
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stridebat deformis hiems; eminus aspexit rex venientem senem, pauperem, vesie
trita et tenui; et ait cancellario : Videsne illum? — Cancellarius : Video. — Rex:
Quam pauper, quam debilis, quam nudus! Numquidne magna esset eleemosyna
dare ei crassam et calidam capam ? — Cancellarius : Ingens equidem; etad hujus-
modi animum et oculum, rex, habere deberes. Interea pauper adest; rex substitit,
et cancellarius cum eo. Rex placide compellat pauperem, et querit, st capam bonam
vellet habere. Pauper, nesciens illos esse, putabat jocum, non seria agi. Rex cancel-
lario :"Equidem tu hanc ingentem habebis eleemosynam ; et injectis ad capitatium -
¢jus manibus, capam, quam novam et optimam de scarlata et grysio indutus erat,
rex cancellario auferre, ille retinere laborabat. Fit ibi motus et tumultus magnus :
divites et milites, qui eos sequebantur, mirati accelerant scire guanam esset tam
subita inter eos causa concertandi : non fuit, qui diceret : intentus erat uterque
manibus suis, ut aliquando quasi casuri viderentur. Aliquandiu reluctatus cancel-
larius, sustinuit regem vincere, capam sibi inclinato detrahere, et pauperi donare.
Tunc primum rex sociis suis acta narrat : risus omnium ingens : fuerunt, qui can-
cellario capas et pallia sua porrigerent. Cum capa cancellarii pauper senex abit,
praeter spem locupletatus, letatus et Deo gratias agens.

Aliquotiensque ad hospitium cancellarii rex comedebat, tum ludendi causa,
tum gratia videndi quz de ejus domo et mensa narrabantur. Rex veniebat ali-
quando equo admisso in hospitiura cancellarii sedentis ad mensam; aliquando
sagitta in manu, rediens venatu, vel iturus in nemus; aliquando bibebat, et
viso cancellario recedebat; aliqguando saliens ultra mensam, assidebat et come-
debat. Magis unanimes et amici nunquam duo alii fuerunt temporibus chris-
tianis.

Fuit aliquando gravi tentus infirmitate cancellarius Rothomagi apud sanctum
Gervasium. Venerunt eum duo reges simul videre, r:x Francorum et rex Anglo-
rum, dowminus suus. Tandem dispositus ad sanita’evt, et convalescens, una die-
rum sedit ad ludum scaccorum, indutus capa msn'cata. Infravit eum visitare
Aschetinus, prior Leghcestri®, veniens a curia reg's, qui tunc erat in Gasconia;
qui liberius eum allocutuns, ausu familiaritatis, ait : Quid est hoc quod capa mani-
cata ntimini ? Haec vestis magis illorum est, qui accipitres portant : vos vero estis -
persona ecclesiaslica, una singularitate, sed plures dignitate : Cantuariz archidia-
conus, decanus Hastinge, prapositus Buverlaci, canonicus ibi et ibi; procurator
etiam archiepiscopatus ; et sicut rumor in curia frequens est, archiepiscopus eritis.
Cancellarius respondit, inter cetera, ad verbum illud : Equidem tres tales pau-
peres agnosco in Anglia sacerdotes, quorum cujuslibet ad archiepiscopalum pro-
motionem magis oplarem quam meam : nam ego, si forte promoverer, ita do-
minum meum regem intus et in cute novi, ut necesse haberem, aut ipsius gratiam
amittere, aut Domini Dei, quod absit, servititium postponere : quod et post ila
contigit...

Quinquaginta duos clericos cancellarius in obsequio suo habebat : quorum - plu-
rimi in suo erant comitatu, curabant episcopatus et abbatias vacantes, aut ejus '
proprios honores ecclesiasticos.
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Deliberavit quandoque rex Anglorum cum cancellario el aliis quibusdam regni
sui magnatibus, petere a rege Francorum liliam ejus Margaretam - matrimonio
copulandam filio suo Henrico. Placuit consilium. Hec siguidem regum et magno-
rum virorum magna est confeederatio. Ad tantam petitionem tanto principi facien-
dam quis miltendus erat, nisi cancellarius? Eligitur : assentitur. Igitur cancellarius
rem, personas et officium suum attendens, et se tante rei commeliens, juxta illud

poeticum
Metire quod audes ; nuptialiter se instruit
Qui nnpiias mittitur conciliare futuras,

parat ostendere et effundere luxus anglicani opulentiam, ut apud omnes et in
omnibus honoretur persona mittentis in misso, et missi sua in se. Circiler ducen-
tos in equis secumn habuit de familia sua, milites, clericos, dapiferos, servientes,
armigeros, nobilium filios, militantes ei, et armis omnes instructos. Omnes isti
et omnis eorum sequela novo festivo fulgebant ornatu vestium, quisque pro modo
suo. Habuit etiam viginli quatuor mutatoria vestimentorum, omnia fere donanda,
et in transmarinis relinquenda, et omnem elegantiam varii, grysii, et pellium
peregrinarum, palliorum quogue et tapetum, guibus thalamus et lectus episcopi
hospitio recepti ornabantur. Habuil secum canes, aves, omne genus quo reges
utuntur el divites, Habuit in comitatu suo octo bigas curriles; unamquamque
bigam quinque equi trahebant, dextrariis corpore et robore similes : quisque
ejaus suum sibi deputatum habebat fortem juvenem nova tunica succinctum,
euntem cum biga; ipsaque biga suum veredum et custodem. Duz bipe solam
cervisiam trahebant, factam in aque decoctione ex adipe frumenli, in cadis fer-
ralis donandam Francis. Habebat cancellarii capella bigam suam; camera suam,
expensa suam, coquina suam; portabant ali® esculentorum et poculentorum
aliquid ; aliee dorsalia tapeta, saccos cum vestibus nocturnis, sarcinas et impedi-
menta. Habuit duodecim summarios. Octo scrinia cancellarii continebant supel-
lectilem, auream scilicet et argenteam, vasculos, cullulos, pateras, sciphos, cup-
pas, urceolos, pelves, salina, cochlearia, cultellos, paropsides. Aliz coffre et
clitelle cancellarii continebant monetam, @s plurimum quolidianis ejus impensis et
donis sufficiens, et vestes ejus, et libros aliquot et hujusmodi. Unus summarius
capelle sacra vasa, et altaris ornamenta, et libros portabat, ceterorum prezam-
bulus. Quisque summariorum suum habebat agasonem, gualem et qualiter decuit
instructum. Quaque etiam biga habebat canem alligalum vel supra vel subtus,
magnum, fortem et terribilem, qui ursum vel leonem domiturus videretur. Sed
el supra quemque summarium erat vel simia caudata, vel humani simulator
simius oris. In ingressu gallicanorum villarum et castrorum, primi veniebant gar-
ciones pedites quasi ducenti quinquaginta, gregatim euntes sex vel deni vel plures
simul, aliguid lingua sua pro more patrie su® cantantes. Sequebantur aliquo
intervallo canes copulati et leporarii in loris el laxis suis, cum concuratoribus et
séquacibus suis. Post modicum stridebant ad lapides platearum ille bige ferrate,
magnis coriis animalium consulis coopert®. Sequebantur ad modicam distantima
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summarii, agasonibus, positis genibus super clunes summariorum, equitantibus.
Aliqui Franci, ab domibus suis egressi, ad tantuin strepitum querebant cujus essct
familia. Aiunt illi, quod cancellarius regis Anglorum ad dominum regem Francie
missus veniret. Dicunt Franci : Mirabilis est ipse rex Anglorum cujus cancellarius
talis et totus incedit. Sequuntur post summarios armigeri, militum portantes
scuta, et trahentes dextrarios; inde alii armigeri; dehinc ephebi; deinde qui aves
portabant ; postea. dapiferi, et magistri, el ministri domus cancellarii ; deinde milites
et clerici, omnes bini et bini equitantes; postremo, cancellarius, et aliqui familiares
€jus circa eum. _ .

Appulsus in transmarinis, statim preemiserat domino regi Francorum cancellarius
mandans, quod ad eum veniret. Venit per castrum Medlenti. Rescripserat ei rex
Francorum, quod occurreret ei Parisius, et qua die. Rex itague volens cancellarium
procurare , sicut nebilitatis et consuetudinis gallicanorum regum est, omnem mor-
talem ad curiam Franciz venientem, quamdiu in curia fuerit, procurare, edicto
Parisius dato prohibuerat, ne quid aliguis canceliario, vel suis emptoribus venderet.
Quo pracognito, cancellarius premiserat suos ad fora vicina, Lamaci, Corboili,
Pontis fsarei, sancti Dionysii, qui sibi emerent panes, et carnes, et pisces, vina, et
cibaria, in abundantia, mutato, suppressisque nominibus, habitu. Et cum Parisius
domi Templi hospitium habitaturus ingrederetur, occurrerunt ei sui dicentes, quod
hospitium omnibus bonis instructum ad moram ' triduanam inveniret, quaque die
mille hominibus procurandis. Equidem in divitiis regis Salomonis legitur quot ani-
malium carnes quotidianis ejus impensis sufficerent. Equidem una die, ancuillarum
unum solum ferculum cancellarii centum solidis sterlingorum emptum fuit : quod
omni patriz notum, etiam loco proverbii multo tempore mullis in ore erat. De aliis
ejus ferculis el impensis sileo. Ex hoc uno intelligi potest, quod mensa cancellarii
sumpluosa et sufficiens fuit.

Qualiter eum dominus rex Francorum et nobiles illi Franci honoraverunt, qua-
liter ipse vicissim evs, et preeterea qua comitate suscepit scholares Parisius et magis-
tros scholarum et cives scholarium angligenarum creditores, dicere non sufficio,
Legitur de Hannibale, quod, post interfectum Hasdrubalem, Romam nuncios mise-
rit, cicens eis : lte, et omuem mortalem explete pecunia. Idem forte legit et
curavit canceilarius, omnem nobilem Francum, baronem, militem, servitorem
regis vel regina regis Francorum, magistros scholarum, scholares, civium nobi-
liores, muneribus suis explebat. Omnia sua vasa aurea et argentea donavit, omnia ‘
mutatoria vestimentorum : illi pallium, illi capam griseam, illi pelliciam, illi
pallefridum, illi dexirarium. Quid plura? Supra omnem hominem suam gratiam
adeptus est, legatione sua feliciter functus est, propositum assecutus est; quod
petiit ei concessun: est, In reditu suo Wydonem de La Val, regis Angliz impugna-
torem, patriz, strateque publice depredatorem, cepit, et conjectum in vincula
-apud castrum Novi Feri incarceravit. Unde hoc modo se cancellarius Thomas in
pacis studio et tempore habuit.

Quid de eo in bellicis negotiis. occupato loquar? In exercitu et obsidione Tho-
los®, ubi tota Anglia, Normannia, Aquitania, Andegavis, Britannia, Scotia, in
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presidium regis Anglie, militarern manum et fortitudinem bellicam emisit, can-
cellarius de propria familia lectam manum militum seplingentos milites Labebat.
Et quidem si ejus paritum esset consilio, urbem Tholosam, et regem Francie,
qui favore sororis comitiss@ Constaniie se immiserat, sed et improvide sine exer-
citu et manu forti, invasissent et cepissent, tantus erat regis Anglorum exercitus.
Sed vana superstitione etreverentia rex tentus consilio aliorum, super urbem, in
qua essel dominus suus rex Franci®, irruere noluit : dicente in contrarium can-
cellario, quod personam domini rex Francorum ibi deposuisset, eo quod supra
conventa hoslem se ei opposuisset. Non mullo post, vocala et congregata venit in
urbem militia regis Francorum ; et rex Anglie cum rege Scotie et omni exercitu
suo inops voti et inefficax propositi, rediit, capta tamen prius urbe Cadurcio, et
plurimis castris, in vicinia Tholos®, qua erant comitis Tholos®, et suffraganeorum
ejus, vel que comes Tholosz regis Anglie fautoribus prius abstulerat. Ad qua omnia
retinenda post reditum regis Anglize. comitibus omnibus recusantibus, solus can-
cellarius cum sua familia, et solo Henrico de Essexia, constabullario et barone regis,
remansit. Et postea tria castra munitissima, et qu inexpugnabilia videbantur, ipse-
met, lorica indutus et galea, cum suis in manu forti cepit. Sed et Garunnam cum
militari manu transiit supra hostes; confirmatague in regis obsequium tota illa
provincia, gratiosus et honoratus rediit.

Postmodum autem in guerra regis Francorum et domini sui regis Anglorum in
Marchia, ad communem terminum terrarum suarum inter Gisorcium et Triam et
Curceles, cancellarius, prater proprie familie septingentos equites, alios mille
ducentos stipendarios milites, habebat quatuor millia servientium, per unam qua-
dragenam. Et cuique militi, quaque die, dabantur ad equos et armigeros procuran-
dos tres solidi illius monete; ipsique milites omnes ad mensam cancellarii erant.
Ipsemet clericus cum esset, cum valente milite Francorum Engelramno, de Trie
regione subditis equo calcaribus veniente armato, lancea demissa et equo admisso
congressus, ipsum equo dejecit, et dextrarium lucrifecit. Etin toto regis Anglorum
exercitu semper primi erant milites cancellarii, semper majora audebant, semper
preeclare faciebant, eo docente, ducente, eo hortante cavere eductui, canere receptui
in lituis suis ductilibus, quos in exercitu suo proprios, sed universo hinc inde
exercitui habebat nolissimos. Unde ipse hoslis etiam et expugnator regis Francorum,
et terrz ipsius in igne et gladio depopulator, in magnam pervenit gratiam ipsius
regis Francorum et magnatum totius Galliz, suffragantibus ei meritis fidei prastantis
‘et nobilitatis su@ notissimee : quam gratiam postinodum {empore opportuno sibi rex
exbhibuit. Virtus quippe et in hoste laudatur. ‘
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Ne 5

LETTRE DE JEAN DE SALISBURY A L,ARCHE\']:ZQUE THOMAS, SUR LES DISPOSITIONS DU
ROl DE FRANCE, DU COMTE DE FLANDRE ET DE LA COUR DE ROME A SON EGARD !

(aN 1164)

Venerabili domino et patri carissimo Thome, Dei gratia Cantuariensi archie-
piscopo et Anglorum primati, suus Joannes Saresberiensis, salutem et felices ad
vota successus. Ex quo partes attigi cismarinas, visus sum mihi sensisse [enioris
aur® temperiem, et detumescentibus procellis tempestatum, cum gaudio miratus
sum rerum ubique copiam, quielemque et letitiam populorum. Egredientem vero
de navi, servientes comitis Gisnensis ex mandato ejus, procurante Arnulpho, ne-
pote ipsius, honorifice susceperunt; et mihi et meis domum et terram comitis pro
vestra reverentia exponentes, liberum ab omni consuetudinis onere, perduxerunt
fere ad Sanctum Audomarum. Quo cum venissem, procurante quodam Marsilio
monacho, qui apud Thilleham et Irulege morari consuevit, in domo Sancti Ber-
tind honestissime receptus sum, et patenter intellexi quod ecclesia illa ad honorem
Cantuariensis ecclesie et vestrum exposita est; et si placet, tam comiti quam mo-
nachis, oblata vobis opportunitate, gratias referatis. Exinde cum venissem Atre-
balum, comilem Phiiippum apud Exclusam castram, a quo tyrannus !prensis tam
longa obsidione exclusus est, esse audivi. Hluc itaque divertens, Domino miseri-
corditer iter meum in omnibus prosperante, non longe a strata publica obvium
habui quem quzrebam. Ut enim, more divitum, quos oblectat hoc nugandi genus,
in avibus cceli luderet, fluvios, stagna, paludes et scaturigines fontium peragrans
circuibat. Gavisus est se invenisse hominem a quo fideliter audiret Angli® statum,
et ego magis, quia eum mili Deus obtulerat, ita ut sine mullo vie dispendio man-
dalum vestrum exsequerer. De rege et proceribus multa percunctatus est; sed ego
temperavi responsum, ut me nec de mendacio conscientia reprehendat, nec teme-
ritatern meam in his quée ad regem spectant quisquam possit arguere. Vestras vero
angustias audiens vobis compassus est, auxiliumque promittit, naves etenim pro-
curabit, si hoc necessitas vestira exegerit, et ipse ante, ut oportet, admoneatur. Si
vero ad hoc vos tempestas impulerit, preemittite aut Philippum emptorem vestrum,
qui et comitis auctoritale utatur, et cum nautis et vectoribus, prout expedierit,
contrahat. Sic a comite recedens, die sequenti Noviomum veni.

Et nescio quo prapetis et inquiete fame praconio calamitas Anglorum eccle-
siarumque vexatio, quocumque veniebam, fuerat divuigata, ut ubi multa audirem
gesta in conventu londoniensi et wintoniensi, qu® in Anglia numgquam audieram,
Et quidem pleraque, ut fit, majora et pejora veris referebantur : ego autem hec
omnia qu® per ora populi volitabant studiosissime dissimulabam ; sed nec simu-
lanti prospera plene credebatur, nec adversa dissimulanti. Quodque miremini, comes

1. Recueil des historiens de la France, t. XVI, p. 505,
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suessionensis, ea die qua Noviomi eram, omnes articulos londoniensis, nescio con-
ciliabuli aut dissiliabuli dicam, decano ita seriatim exposuit a¢ si interfuisset om-
nibus presens, non modo his que in palatio gesta sunt, sed quie secretissime ab
his vel ab illisdicta suntin conclavi. Neg facile crediderim quin ibi, sive de suis, sive
de mostratibus, cautos exploratores habuerint Galli. Decanus autem noviomensis,
vir integerrime fidei, concussionem vestram non sine multo dolore audierat; et se
ad vos recipiendum praparat, non modo sua omnia expositurus pro vobis, sed pro
cantuariensi ecclesia, si oportuerit, se ipsum positurus. Decreverat autem transire
ad curiam; sed quia de stalu vestro meestus est et sollicitus, donec certioretur,
domi exspectat. ibi a quibusdam pro certo accepi regem Francorum esse Lauduni,
et prope eum dominum remensem ejus exspectare colloquium. Eos ergo adire pro-
posuij; sed, propter guerras quas comes de Hoceio et alii quidam proceres adversus
dominum remensem exercebant, a proposito revocatus, iter Parisius deflexi. Ubi
cum viderem victualivm copiam, letitiam populi, reverentiam cleri, et totius
ecclesiz majestatem et gloriam, et varias occupationes philosophantium admiratas,
velut illatn scalam Jacob, cujus summitas ceelum tangebat, eratque via ascenden-
tiam et descendentium angelorum, ket peregrinationis urgente stimulo, coactus-
sum proliteri quod vere Dominus est in loco isto, et ego nesciebam. Hiud quoque
peeticum ad mentem rediit <

Felix exilinm, cui locus iste datur,

Evolutis autem paucis diebus in conducendo hospitio et sarcinulis componen-
dis, regem Francorum adii, eique ex ordine exposui causam vestram. Quid multa?
Compatitur, promittit auxiliuin, et pro vobis se domino Papz scripsisse asseruit, et
iterum, si oportuerit, scripturum et acturum quod poterit, viva voce. Cum vero
eum ex parte filiz su®, quam nuper sanam videram, quando a domina regina
licentiam accepi, salutassem, respondit sibi gratissimum esse, si illa jam ab an-
gelis accepta esset in paradiso. Cui cumn ego subjungerem quia istud per miseri-
cordiam Dei quandoque eveniet, sed anle multis gentibus lmlitiam dabit, res-
pondit rex : « Hoc quidem.Deo possibile est; sed longe verisimitius quod multorum
« futura sit causa malorum. Sed absit ab illa quod paternus prxsagit anitnus! quia
« vix, inquit, spero ut ab ea possit aliquid boni esse. » Regem nostrum Franci
timent pariter et oderunt; sed tamen quoad illos quieto et alto somno dormire
potest.

Et quia Remensem adire non potui, literas meas ad abbatem Sancti Remigii ami-
cissimumn mihi direxi, ut in hac parte suppleal vices meas. Caterum mihi videtur
esse consilium, ut per aliquem monachum Boxlei®, aut aliurn nuncium fidelem,
literas vestras cum aliquo munusculo transmittatis ad dominum remensem, contra-
hatisque cum eo familiaritatem, quia ille, quisquis sit in persona, magnus est in
regno Francorum, et in ecclesia romana multum potest, tum pro rege, tum pro
eminentia ecclesiz sue. Ad ecclesiam romanam nondum descendi, declinans quan-
tum possum, ne suspicio probabilis contra me concipi dcbeat; et hoc ipsum, sicut
¢X literis domini pictaviensis accepi, domino Pap® et curi® salis innotuit. Receptis
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autem literis vestris, illico scripsi domino Henrico et Willelmo Papiensi, et satis
explanavi in quantam perniciem ecclesi® romana. tendant hec, si processum
habuerint, qua contra vos priesumuntur. Distuli autem illuc ire, quia de transitu
abbatis Sancti Augustini aut episcopi lexoviensis nihil certum erat: et si ad curiam
venerint, nobis per magistrum Henricum, qui ibi moratur, cilo poterit innotes-
cere. Verum quid ibi tunc possimus non clare video. Contra vos enim faciunt
multa, pauca pro vobis. Venient enim magni viri, divites in effusione pecunia,
quam nunquam Roma contempsit, eruntque non modo sua, sed domini regis,
quem curia in nullo audebit offendere, auctoritate freti. Ad hc muniti erunt privi-
fegiis ecclesiz romane, quae in hujusmodi causis nunquam cuicumque episcopo
detulit aut raro. Deinde dominus Papa in causa hac nobis semper est adversatus, et
adhuc non cessat repreliendere quod fecit pro nobis cantuariensis ecclesi@ amator
Adrianus cujus mater apud vos algore torquetur et inedia : Nos humiles, inopes,
immuniti, numquid poterimus verba dare Romanis? Atilli pridem suum comicum
audierunt, ut non emant spera pretio.

Sed scribitis ut tandem, si alia via non patuerit, promittamus ducentas marcas.
At certe pars adversa, antequam frustretur, trecentas dabit aut quadringentas..

Nec, si muneribus cerias, concedet Iolas.

Et ego respondeo pro Romanis, quod pro amore domini regis et reverentia
nunciorum mallent plus recipere, quam sperare minus. Stant aulem pro vobis,
guod pro libertate ecclesi@ tribulamini ; sed, honestatem caus® nosira extenuantes,
excusatores regis et @muli vestri hoc temeritati quam libertali magis adscribere
conabuntur, Et ut eis citius credatur, ipsi domino Pap (quia venas hujus susurri
jam audiit auris mea) dabunt spem veniendi in Angliam, dicentque regii tiii dila-
tam coronationem, ut manu apostolica consecretur. Et sciatis ad hoc promptos esse
Romanos. Jam enim quidam nobis insultant, dicentes dominum Papam ad cantua-
riensem ecclesiam accessurum, ut moveat candelabrun vestrum, ibigue aliquandiu
sedeat. Nec tamen credo quod dominus Papa istud adhuc conceperit; nam, ut au-
dio, multam ejus pro constantia vestra habetis gratiam. Sed unum procul dubio
scio, quia lexoviensis, si venerit, nihil asserere verebitur. Notus enim mihi est, et
in talibus expertus sum ejus fallacias. De abbate quis dubitat? Postremo scripsit
mihi episcopus pictavensis, quod adversus abbatem Sancli Augustini nibil potuerat
impetrare, etsi plurimam dedisset operam. lbimus tamen illuc, auctore Deo, quo-
niam ita praecipitis, et quid possimus experiemur. Sed si frusira, nobis imputari
non debet; quoniam, ut ait ethicus :

Non est in medico semper reveletur ut ager,
Interdum docta plus valet arte malum.

Czterum an recte mecum agatis prudentia vestra dijudicet. Nostis enim, si placet
reminisci, quoniam, quando recessi a vobis, hoc mihi dedistis consilium, ut Pari-
sius morarer omnino scholasticus nec ad ecclesiam romanzam diverterem ut vel sic
declinarem suspiciones; nec approbastis eliam quod ducebam fratrem meum, €0
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quod sumpius maguos nos facere oporteret, possetque tolerabilius Exoni® morari.
Ad quod cum ego responderem ea qua fratris mei occasione comes Reginaldus
episcopo exoniensi objecerat, meum consilium approbastis. Sic ergo discessi, in-
stroctus a vobis ut Parisius sedem figerem; et me studerem ommnino scholaribus
conformare, Deus mihi testis est quod quando recessi a vobis, duodecim denarios
in toto mundo non habebam, nec aliquid, quod ego scirem ad usum meum. Vas-
cula quidem habebam pauca fere quinque marcarum omnibus hospitii nostri sociis
- satis nota; et eram quidem, quod multi sciunt, alieno ®re, sed meo onere, graviter
pressus. Accepi ergo decem marcas mutuas; sed, antequam cgrederer Cantuaria,
in sarcinulis et instructione clientum tres earum expendi. Deinde per manum
Willelmi, filii Pagani, liberalitatis vestre septem marcas accepi, tres adhuc, ut
jusseratis, accepturus; quod enim minus factum est, vobis nequagquam imputan-
dum est.

Veniens ergo Parisius, juxta instructionem vestram, pro tempore, ut videtur,
commodum conduxi hospitium et antequam illud ingrederer, duodecim fere libras
expendi; neque enim introitum potui obtinere, nisi in annum totumn pretio prero-
gato. Equos itaque distraxi, et me disposui ad residendum potius quam ad pere-
grinandum, Unde et imparatior sum ad circuitus quos prascribitis faciendos, qui
non possunt sine sumptibus fieri, presertim ab homine ecclesiasticum habente
officium notitiamque multorum. Przterea regis indignationem gratis, conscientia
teste, sustineo; et, si me nunciis ejus opposuero, gravius sustinebo. Unde mihi, si
placet, in talibus quz ®que commode possent per alios exerceri, magis parcere
debetis. Et tamen, quantum expens® permiserint undecumque quesite, quod jus-
seritis exsequar : vos autem videritis quid jubeatis. Et quia ecclesia romana est in
ea conditione quam nostis, nihil mihi videretur consultius in mundanis, quam
duabus rebus operam dare. Altera quidem est, ut eximatis vos utcumque a laqueis
creditorum ; altera, ut domini regis, quatenus secundum Deum fieri potest, que-
ratis gratiam. Deus mederi potest; sed ecclesia romana non feret opem, et, ut
timeo, rex Francorum baculus arundineus est. Praterea, si plucet, cum Gaufrido,
nepote vestro, misericordiam faciatis. Tempus est enim : nam ex quo hospitium
meum ingressus est, quantum perpendere potuit, honeste se habet, et literis operam
dat et diligentiam; exhibuit eum dominus pictavensis antequam veniret, et primo
dedit el quinque marcas, deinde centum solidos Andegavensium. Unde, si placet,
cum amicis episcopi pictavensis debetis benignius agere, et in collocanda filia
Willelmi, filii Pagani, non debetis, si placet, aliquam exercuisse duritiam, saltem
pro episcopi reverentia. Valete,
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Neo 6

LETTRE RELATIVE AUX INTRIGUES DE HENKL (1 A LA COUR DE ROME ET A L'ENVOL DE
DEUX LEGATS EN FRANCE!

(AN 1169)

Amicus amico. Actiones gratiarum debitas parturit animus; sed, ut ait propheta,
vires non habet parturiens; nam devotionis effectum suspendit hactenus persecu-
tionis acerbitas : sed affectum quin in partum gratulationis erumpere gestiat, nulla
vis potest aiit poterit cohibere. Et quidem, Deo propitiante, jam in eum calculum
Christi et ecclesia suz causa perducta est, ut de cetero periclitari non possit, eo
quod schismatis capita defecerunt, et anglican® ecclesi® malleus, comprehensus in
operibus suis, de cetero cui innitatur invenire non valet. Ventum erat ad summum,
ubi constat habitudines periculosas esse, cum ille qui, solticitando tam curiam
quam schismaticos, Fredericum videlicet et complices suos, videns se hac via non
posse proficere adversus Dominum et adversus Christum ejus, transmissa legatione
confugit ad Italie civitates, promittens Mediolanensibus tria millia marcarum et
murorum suorum validissimam reparationem, ut, cum aliis civitalibus quas cor-
rumpere moliebatur, impetrarent a Papa et ecclesia romana dejectionem vel trans-
lationem cantuariensis archiepiscopi. Nam, ob eamdem causamm Cremonensibus
duo millia marcarum promiserat, Parmensibus mille, et totidlem Bononiensibus.
Domino vero Pape obtulit, qua data pecunia liberaret eum ab exactionibus om-
nium Romanorum, et decem millia marcarum adjiceret, concedens etiam ut tam in
ecclesia cantuariensi, quam in aliis vacantibus in Anglia, pastores ordinaret ad li-
bitum. Sed quia fidem multa promissa levabant, et in precibus manifesta contine-
batur iniquitas, repulsam passus est; et, quod per se impetrare non poterat, regis
Siculi viribus conatus est extorquere. Sed nec ille, licet ad hoc toto nisu syracusa-
nus episcopus et Robertus, comes de Bassevilla, multiplicatis intercessoribus, labo-
raverint, exauditus est pro sua reverentia, vel potentia, vel gratia, quamvis eam in
ecclesia romana plurimam habeat. Dimissi sunt ergo nuncii regis impotes voti,
hoc solum impetrato, ut dominus Papa mitteret nuncios qui pacem procurarent,
Gratianum scilicet subdiaconum, et magistrum Vivianum, Urbis Veteris archidia-
conum, qui munere advocationis fungi solet in curia. Eos tamen ante, prascripta
forma pacis, sacramenti religione adstrinxit, quod prefinitos terminos non excede-
rent, mandatis quoque adjiciens ut a regis sumptibus abslineant, nisi pace ecclesie
impetrata, et ne ultra diem qui els prastitus est, aliquam faciant moram. Forma
autem pacis que archiepiscopo expressa est, nihil inhonestum continel vel quod
ecclesiam dedeceat aut personam, nec auctoritatem ejus in aliguo minuit, quin
libere, omni occasione et appellatione cessante, in ipsum regemn, in regnum et
personas regni, severilatem ecclesiasticarn valeat exercere, prout sibi et ecclesie

1. Recueil des historiens de la France, t. XVI, p, 602.

-



478 PIECES JUSTIFICATIVES

Dei expedire cognoverit. Consilium tamen amicorum virorumgue sapientum est,
ut, dum pacis verba tractantur, mitius agat et multa dissimulet; postea, si (guod

- absit!) pax non processerit, gravius quasi resumplis viribus persecutores ecclesi®
prostraturus. '

Spera ergo, dilecte mi, et quidquid interim aurdieris, non movearis, quia Deus
in luto posuit causam suam. Audies forte superbiam Moab, sed memineris quod
superbia major est quam fortitudo ejus. Nam ferriti sunt in Sion peccatores, pos-
sedit timor hypocritas, qui, nisi revertantur a pravilate sua, expelientur et stare
non poterunt. Jam enim securis ad radicem eorum posita est, ¢t ventilabrum
habet angelus in manu sua, ut grana discernat a paleis. Prefati nuncii ad regem
profecti sunt, sed quid apud ipsum invenerint nonduin nobis innotuit. Hoc tamen
certum est quod se rex verbo et scripto obligavit ad exsequendum consilium ‘et
mandatum domini Pape, scriptumqyue ejus pre manibus est, a quo si resilierit,
iacile convincetur : sed nec sic credendum censuit ecclesia, antequam verborum
fidem operum testimonio roboraret. Salutatus a te plurimum et affectuose te resa-
lutat archiepiscopus, se ad amorem et honorem tuum exponens promptissima
devotione.

Ne 1

LETTRE DE THOMAS BEKET AU CARDINAL ALBERT, SUR LA CONDUITE
DE LA COUR DE ROME A SON EGARD !

(AN 1170)

Thomas, Cantuariensis archiepiscopus, Alberto cardinali. Utinam, dilecte mi,
aurcs vestre sint ad ora nostratuin, et audiant illa qua in ignominiam ecclesie
romang canlitantur in compitis Ascalonis! Aliquid consolationis novissimi nancii
nostri videbantur a sede apostolica retulisse in literis domini Pape; sed earum
aucloritas evacuata est missis a lutere literis ut in perniciem ecclesiz Sathanas
absolveretur. Soluti sunt enim apostolico mandato lundoniensis et saresberiensis
episcopi, quorum alter incentor schisinatis et tolius malitize artifex ab initio di-
gnoscitur exstitisse, et tam saresberiensem quam omnes quos poluit in crimen
inobedienti impegisse. Nescio quo pacte pars Domini semper inarctatur in curia,
ut Barrabas evadat et Christus occidatur. Auctoritate curi® jam in finem sexti
anni proscriptio nostra et ecclesiz calamitas protracta est. Condemnantur apud
vos miseri exsules, innocentes, nec ob alind, ut ex conscientia loquar, nisi quia
pauperes Christi sunt et imbecilles et a justitia Dei recedere noluerunt; absol-
vuntur e regione sacrilegi et homicide, raptores impeenitentes, quos, mundo
reclamante, nec a DPelro, si prasideret, apud Deum absolvi posse, libera voce,
Christo auctore, pronuncio. Ait enim in ¢vangelio secandum Lucam : Si pecca-
verit in te frater tuus, increpe tllum ; et si ‘penitentiam egerit, dimitte vlli. Et

- Rerneil des historiens de la France t. XV, p. 416,
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st septies in die peccaverit in le, et seplies in die conversus fuerit ad te, dicens :
Peenitet me, démitée illi. Numquid oliosa sunt verba ¢ hristi quibus ait, Si pe-
nitentiam egerit, si conversus confileatur dicens, Penitet me? Nequaguam de
otiositate verbi redditurus est in die judicii rationem, sed potius eos damnaturus
gui, contra formam quam dedit, iniguos sine confessione et penitentia vanis abso-
lutionibus justificare preesumunt, et vivificare animas qua non vivuot. Certe, si
res ablata reddi polest, el non redditur, non agitur peenitentia, sed fingitur. Pro-
fecto Spiritus Sanctus, ut scriplum est, effugiet fictum : quoniam ipse veritas est,
et non figmentum. Obliget se qui audet, nec venturi judicis formidet sententiam;
raplores, sacrilegos, homicidas, perjuros, sanguinarios et schismaticos impeni-
tenles absolvat : ego qua ecclesie Dei ablata sunt impenitenti nunquam remittam.
Noune nostra, aut polius ecclesiz spolia sunt que nuncii regis cardinalibus et
curialibus largivutur et promittunt? Quaz iniquitas manifesta est, siilla que in
ecclesiam Dei apud nos exercetur occulta est? Nos ecclesie libortatem tueri non
possumus, quia sedes apostolica proscriptionem nostram jam in finem sexti anni
protraxit. Videiit Deus, et judicet; sed pro ea mori parati sumus. Insurgant qui
voluerint cardinales; arment non modo regem Angli@, sed totum, si possunt, or-
bem, in perniciem nostram : ego, Deo propitiante, uec in vita nec in morle ab
ecclesie fidelilate recedam. Causam suam de catero commilto Deo, pro quo exsulo
proscriptus; ille medeatur ut novit expedire. Non est mihi ulterius propositum
vexandi curiam : eam adeant qui prevalent in iniquitalibus suis, et, triumphata
justitia et innocentia captivata, in confusionem ecclesi® redeunt gloriosi. Utinam
via romana non gralis peremisset tot miseros innocentes! Quis de catero audebit
ilb regi resistere, quam ecclesia romana tot triumphis animavit et armavit
exemplo pernicioso ad posteros? Valeat semper sanclitas vestra, nostri memor ante
Deum.

Ne 8

LETTRE DES COMPAGNONS D'EXIL DE THOMAS BEKET AU CARDINAL ALBERT, SUR LES TORTQF
DE LA COUR DE ROME ET LA CONDUITE DES CARDINAUX ENVERS F.'UX1

(AN 1170)

Sanctissimo domino et patri carissimo Alberto, Dei gratia S. R. E. presbytero
cardinali, miseri Cantuarienses totum id modicum quod relictum est exsulibus et
proseriptis, sincere fidei et vere dilectionis affectum. Quantum sit innocenlis con-
scienti® bonuwm nesciunt qui sinceritatem conscientie perdiderunt; nec veretur
alienam funestis infostare consiliis, qui, semel relicta verecundia, in turpitudinis
su@ defensionem praeclaros viros desiderat habere consortes erroris. Utinam hec
domini Papx sanclilas, cum ecclesiz confusione et infamia curie, non esset in
nostris experta periculis, eorumque saluti pariter ¢t lionestati repugnantia consi-

1. Recueil des historiens de lu France, t, XVI, p. 417,
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lia sapientiz et auctoritatis qua cunctis preeminet vigore, ab initio reprobasset,
qui persuadere ausi sunt ut innocentium proscriptionem per sex annos derisoriis
dilationibus protelaret! Certe guisquis et quantuscomdgue fuerit, ille consultor illico
audisse debuerat : Vade retro, Sathana, quia non sapis ea que Dei sunt. Nec per-
suadebitur mundo quod suasores isti Deum saperent; sed potius pecuniam, quam
immoderato avariti®e ardore sitiunt, olfecerunt : ideoque, predonibus et sacrilegis
adhazrentes consensu, consiliis instruentes, armantes patrociniis, insurrexerunt in
pauperes Christi, acceptantes munera, secuti retributiones. Nec possunt illorum
latere nomina, que tum evidentia operis manifestat, tum relatio nunciorum partis
adverse, tum attestatio literarum quibus gloriantur apud regem Anglorum se pro
‘o stetisse viriliter, et quod illis tacentibus erat credibile, persuasisse domino
Pape ut prefati regis immanitatem in tanta patientia sustineret : in quo timendum
est ne seductus sanclus erraverit nimis, adeo ut, quod in ecclesiam Dei deliquit,
etiam cum voluerit, nequeat emendare; sic solet Deus talia plerumque punire de-
licta, ut qui divinitus oblata gerendorum opportunitale non utitur, eadem illi in
perpetuum auferatur. Scrutanti legem loquimur et scienti, qui quod dicitur sibi
familiaribus clarum habet exemplis. :

Etsi tamen (ut culpam suam, quam sic magis auget, purgare curia videatur) ut
nuncios nostros retorquet quod ecclesiz Nei de tan manifestis injuriis et damnis
justitia non sit exhibita; ergo, quasi re bene gesta, consulunt ut sapientiores mitta-
mus, ac si per se non sit patens injuria, damna sint vel pauca vel modica, sepe
non si predo commonitus, nunciis nostris illate non sint atrociores injurie, diu,
immo nimis et ultra omnem modum et contra zquilatem non sit exspectata cor-
rectio. Non sunt in nobis, pater, sapientes illi quos quarunt, non potentes aut
divites, quos semper contra ecclesiam Dei et nos habere locum videmus in curia,
ut assidue redeant cum triumpho. Vix sustentamur aliena stipe, et fere, nisi nos
gratia conservaret, ab ecclesia romana attriti, qui soli in orbe occiduo pro illa di-
micamus, deserere cogimur causam Christi et ecclesi® contemnere libertatem.
Potuit ab initio in solum regem Anglorum et nostra proscriptionis et depredatio-
nis ecclesi® culpa refundi, qui per se et satellites suos, sine miseratione ®tatis et
sexus, sine reverentia dignitatis aut ordinis, circiter quadringentos innocentes
addixit exilio, cantuariensem cum omnibus possessionibus et bonis suis confiscavit
ecclesiam, bona vacantiom sedium occupans, non permisit in eis episcopos et
abbates regulariter ordinari. Dici non potest quot animea sine confirmationis sacra-
mento excesserint; quot caus® cum ecclesiarum et injuste oppressorum dispendio
expiraverint; quanta injustitia totam possedit Angliam; quanta perditioni anima-
rum janua Sathan® sit aperta, pastoribus ovium Christi aut in exilium actis, aut
coactis obmutescere et silere a bonis, aut illectis ut praberent sub pratextu reli-
gionis et dispensationis arma iniquitatis peccato, et ipsos serpenles et antigui ser-
pentis membra perniciosis consiliis toxicarent.

Tantas et tam patentes Christi injurias sepe, immo continue per sex annos,
prosecuti sumus in auditoriis vestris, parati in ipsa malorum novitate, cum adhuc
essetis Senonis et nuncii regis adessent, appellationes prosequi que vel a nobis vel
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contra nos fuerant institute. Non placuit ut audiremur tune, guando nebis adhue
aliqnid, etsi modicum, suberat facultatis, et amicis et adjutoribus nonnihil spei.
Longum erit et vobis, ut timemus, tzdiosum, si retexamus quoties nos obtulerimus
ad #gendum ; nec placuit ut audiremur, et adversariis nostris, oppressoribus eccle-
sie, facta est, ut scitis, non prosequends appellationis indulgentia. Interim, si
pater noster dominus cantuariensis vellet ablata remittere, et perniciosum compo-
sitionis ineund® coxlaneis et posteris prebere exemplum, pacem facere, vobis non
interponentibus partes vestras, cum rege potuerat et redire in gratiam familiari-
talis antiquee. Sed absit hec lues a mentibus nostris, ut pro quolibet temporali
emolumento jugulemus animas nostras, insanabili plaga conscientias vulneremus,
et nefando voluptalis aut avariti® mercimonio vendamus ecclesia libertatem, et
posteros pravo corrumpamus exerplo! Faciant hoc, si volunt, alii, aut potius nullus
faciat; quia nos ita instituti sumus a sanclis patribus qui cantuariensem ecclesiam
rexerunt in laboribus multis, et tandem mercedem laborum receperunt a Domino.
Idem qui auclor propositi, conscienti nostre testis est Deus, quod dominus can-
tuariensis preelegit in exilio mori, quam perniciosam ecclesi® et probrosam inire
. concordiam : et si hee {quod absit!) attentaret, rarus est inter nos, si quis tamen,
qui deinceps illius posset dominium aut consertium sustinere.

Nobiscurn de pace ecclesi® mediantibus amicis tractabatur, cum Joannes de
Ozeneford Romam proficiscens, et manifesto mullis justificatus perjurio rediit
triumphator, et ab apostolica sede furenti, quasi per se non satis insaniret, cornua
attulit peccatori, Ab ea die proscriptio nostra, que antea soli regi et snis poterat
imputari, ecclesiam romanam dissimulatione vel consensu auctorem habuit, cum
persecutori in malitia perduranti sit indulta dilatio, et quodammodo licentia pre-
- stita incubandi ecclesiis et torquendi innocentes; et nobis si quid solatii videbatur
esse porreclum, statim e latere nunciis aut literis impediebatur, ne volivum aut
debitum sortivetar effectum.. Nobis etiam tacentibus, rerum eventus ita esse con-
vincit. Ecce enim cumn pax nostra, sicut multi noverunt, esset in januis, et ecclesia
solatium, ut putabamaus, efficax a sanctissimo Patre romano pontifice accepisset,
supervenientes nuncii regis abstulerunt pacem, et, absolutis excommunicatis nos-
tris, etiam spem reconciliationis visi sunt praclusisse. Siquidem denunciaverunt
iis et aliis adversariis nostris ut, si libuerit, sex annorum appellationes, quas toties
proseculi sumus et interdum obtinuimus, prosequantur in festo beati Luc, scituri
quod nullum eis honoris, officii, beneficii, aut fame dispendium generabitur ex hoc
quod tanto tempore excommunicali fuerunt. Namque in co, maxime apud nostra-
tes, juslitia viget ecclesiastica, quod qui per annum excommunicationem sustinent,
notari solent infamia. Sed ecce ab hujus novitatis exemplo et quasi apostolico pri-
vilegio quod continetur in lileris, solulus est ecclesiasticus vigor. Quid ergo superest
nisi ut nullivs momenti sit apud provinciales sententia, quam sine omni peena
vident tam facile posse dissolvi!

Juraverunt tamen, ut dicitur, se staturos mandato domini Pap®; sed precipitur
esse absconditum. Deus bone! quid rei est quod quw contra ecclesiam fiunt, libenter

preedicantur in foro ut trahi possint ad consequentiam; et si guid pro ecclesia fit,
It i 31
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cujus exemplum possit esse laudabile et fjrodesse in posterum, illud apostolica
sedes jubet abscondi? Cum ergo sic apud vos, pravalentibus fautoribus regis aut
potius malitie aut pecuni® amatoribus, causa Christi tractetur, cur a nobis exigitur
ut mittamus nuncios sapientes, quasi vos ipsi non debueritis tam justam causam,
tam manifestam, defendere, etiam tacentibus universis? At enim eslis in mundi
cardine constiluti, ut liberetis pauperem a potente, ut justitiam decernatis et faciatis
inter filios kominum, Nos sane viros honestos et literalos credebamus, quos via
romana absorbuit : qua tandem nobis utilitas in sangnine eorum? Numgquid mit-
temus plures ul ipsi moriantur, ut innoceniium minuatur numerus vel annuletur,
et tyrannus, illis extinctis, licenter dominetur ecclesie, nullo contradicente? Si
appellationes prosequend® sunt, quare, cum nascebantur aut nondum expiraverant,
non sunt examinat®? Satius enim fuerat nobis eas tunc expediri aut saltem denun-
ciari nobis, ut aliquid aliud negotii ageremus, quo vitam nostram possemus
utcumque transigere, et causam suam Deo committerentus expediendam. Spoliati
et nudi sumus: satis hactenus delusionibus hujusmodi fatigatis consultius esse
credimus, ut vitam in orationibus quam in litibus finlamus, domesticis exemplis
edocti, ne de cmtero non modo opera et impensa nobis periclitetur, sed et anima.
Christus, cui eam committimus, ecclesi® su sit palronus et cause,

Sed fortasse dicet aliguis, quoniam pro bono pacis et gux premisimus gesta
sunt, et toties indulta dilatio et dispensandi ratio admissa est. Utique, si pax ex-
spectatur a Deo, peccatis et his qu® contra legem fiunt procuranda non est; si a
Deo futura non est, nec est ccclesie necessaria, nec alicui utilis. Bonorum nos-
trorum non indiget Deus, sed certe peccatorum nostrorum minus, ad expedien-
dam justitiam et misericordiam suam : et fortasse tamdiu dilata est pax, quia non
via Domint, sed humana procurabatur astutia. Excessimus modum ; sed urget nos
necessitas, que nec modo nec regule necessitate arctatur; et Spiritus Sanctus, qui
in vobis est, persuadebit ut necessario excedentibus indulgeatis el compaliamini.
In summa, pietatis vestrie genibus provoluti, supplicamus attentius ut hee omuia
intimelis domino Pape, et persuadeatis ei ne de cmtero circumventoribus credat,
qui amore sordium alfecti, ipsum conantur inducere, ut in fwsione nostra animam
suam perdat et causam Christi,

N* ¢
LETTRE DE JEAN DE SALISBURY, SUR LE DEBARQUEMENT DE THOMAS BEKET
ET SA RECEPIION EN ANGLEYERRE .

{a- 1170}

-3
Joannes Saresberiensis Petro abbati Sancti Remigii. Mora mea reclissime pote-
rat accusari, si non eam necessitas excusaret. Debueram cnim, ex (uo primum in
Angliam pedem posui, nunciwm remisisse, per quem vestra dilectio de alumno-

1. Recueil des historicns de la France, t. XVI, n. 612
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rum suorum statu posset certiorari; sed, quia mihi ip ipso navis egressu nova et
stupenda rerum facies occurrit, alium certiorare non potui, qui ex variis opinio-
nibus et verbis hominum reddebar incertus. Nam, triduo antequam applicarem,
omnia bona domini cantuariensis et suorum annotata fuerant, procuratoribus suis
ab administratione summotis, et in portubus edicto publico inhibitum est sub in-
términatione exilii et proscriptionis, ne quis nostrorum, si forie Angliam vellet
exire, transveheretur. Piissimi tamen officiales domini regis provida nimis cautela
et perniciosa nobis circumspectione praecaverant, ut archiepiscopus et sui ab exilio
redeuntes nihil prorsus aut minimum invenirent prater domos vacuas ex magna
parte consumptas, et horrea demolita, et areas nudas, et hoc ad consolationem
diuturna proscriptionis et emendationem sacrilegii perpetrati. Et cum pax nobis
in festo beate Magdalen® fuisset reformata, et serenissimus dominus noster rex
filio suo novo regt literis patentibus pracepisset ut archiepiscopo et suis omnia
restituerentur in integrum, prout fuerant tribus mensibus antequam Angliam egre-
derentur, omnes tamen redditus nomine ejus prerepti sunt, qui usque ad Natale
Domini percipi potuerunt. Plures possessiones et ecclesias quas, ipso jure et ralione
pacti conventi, restitui oportcbat ecclesi® cantuariensi, adhuc publice potestatis
auctoritate occupant curiales, Ego inter citeros una ecclesia privatus sum, que
quadraginta marcas annuas solvebat antecessori meo. Contigit autem me triduo
applicare ante octavas beati Marlini, et in ipsis octavis erat Cantuarie synodus
celebranda, in qua me vices absenlis archiepiscopi gerere oportebat. Cum itaque
prieter spem, et contra honam opinionem et honas promissiones domini regis, sic
omnia turbata, reperissem, ut de pace nostra et de raditu archiepiscopi desperare-
tur ab 01ﬁnihus, et me tanquam in carcere positum cognovissem , vultu hilari et
animo constanti Cantuariam pelii, ubi a clero et populo cum magne honore et
quasi angelus Domini receplus sum, fidelibus jam ex adventn meo meliora spe-
rantibus, eo quod eis persuasum eraf quod me nullo modo archiepiscopus premi-
sisset, si non esset in brevi secuturus. Inde, synodo gcelebrata, ad novom regem
profectus sum et satis humane receptus, licet concustodes sui aliquid timoris pra-
-tenderint, suspicantes pacem nobiscum non simpliciter factam esse, sed rancoris
palam remissi firmius herere radices. Quod etsi ex variis signis patenter adverte-
rem, sic egi ac si omnia ad votum procedere arbitrarer. Festinanter inde ad matrem
meam dellexi iter, quam jam altero languentem anno, et amodo jam diem Domini
com gaudio prastolantem, ex quo me vidit, vestris et sanctorum quibus cohabi-
tatis orationibus precor attentius commendari. Receperat autem responsum a spi-
ritu, se mortem non visuram, donec me et fratrem meum videret ab exilio re-
deuntes.

Interim illi veteres amici domini cantuariensis et ecclesiastic® libertatis propu-
gnatores, dominus ehoracensis, episcopus londoniensis et complices eorum consi-
lium inierunt cum publicanis, legatione transmissa ad dominum regem, ne pree-
fatum canluariensem in Angliam redire pateretur, antequam renunciaret legationis
officio, et restilueret ei universas literas quas emeruerat ab apostolica sede, et re-
promitteret se regni jura inviolabiliter servaturum, ut sub obtentu cautionis hujus



584 PIECES JUSTIFICATIVES

ad observantiam consueludinum arctaretur. Dicebant quod reditus ejus domino
regi damnosus et probrosus [uturus erat, nisi ista preecederent. Fecerant etiam de
singulis vacantibus ccclesiis senas evocari personas, in quas de pastore eligendo
universitatis arbitria conferrentur, ut electiones de ecclesia in aliud regnum et
palatium protractz celebrarentur ad nutum regis : ubi, si cantnariensis ob reveren-
tiam canonum pro officii sui debito obloqueretur, regiam offenderet majestatem ; si
consentiret, reus esset in Deum, et convinceretur in constituliones ecclesiasticas
incidisse. Smpe dictus autem canluariensis ex mandato domint regis Rotomagum
venerat inde ex promisso liberandus ab obligatione creditorum, et cum honore in
patriam remittendus. Sed fefellit enm opinio, Joanne de Ozeneford allerente literas
domini regis, quibus rogabat et monebat ut sine mora rediret ad ecclesiam suam,
et antedicti Joannis conductu et solatio in itinere frueretur. Paruit archiepiscopus,
¢t in redeundo ®mulorum per amicos machinamenta cognovil, qui jam ad mare
profecti ventum commodum exspectabant, archiepiscopo nostro in opposito littore
simililer exspectante. Ubi cum de transilu eorum et machinationibus certior fieret,
conalus eorum via qua potuit elisit, mitlens archiepiscopo eboracensi literas aposto-
licas, quibus ipse et dunelmensis episcopus propter usurpatam novi regis coronatio-
nem ab episcopali officio suspenduntur. Alias quoque porrexit nuncius londoniensi
ct saresberiensi episcopis, quibus in sententiam-anathematis revocantur, et suspen-
duntur omnes episcopi gui prefale coronationi interfuerunt. Quo Tacto, prosperior
aura spirans a Flandria dominum archiepiscopum in Arngliam felici navigatione
perduxit, venientemque ad porlum cui Sandwicus nomen est, regii satellites exce-
p'erunt, custodiis per liltora dispositis, ut creditur, ad nocendum, et armalis perstre-
pentibus : quos antefatus Joannes de Oxeneford cohibuit et compulit arma deponere,
non tam, ut putatur, favore nostrorum, quam ve temeritas eorum dominum regen
et liberos suos nota proditionis inureret. Exegerunt tamen ut alienigen® qui cum
archiepiscopo venerant, sacramentum praslarent de servanda (idelitate regi et regno.
Nec apparebat quisquam alienigena prieter Simonem, senonensem archidiaconum,
qui ad praestandum juramentum facile uisset inductus, si archiepiscopus permisisset :
qui, exempli perniciem veritus, respondit bonis moribus hoc prorsus esse contra- .
rium, ut inaudita barbarie compellantur hLospites et peregrini ad hujusmodi jura-
menta. Et fortasse satellites vim parassent, nisi eos compescuisset tumultus popu-
laris, verentes plebis impetum, qua sic de recepto pastore gavisa est ac si de ccelo
inter homines Christus ipse descenderet. '

Cum vero se die sequenti Cantuari® recepisset, venerunt ad eum alterius ar-
chiepiscopi et episcoporum suspensorum nuncii, ad sedem apostolicam appellantes,
licet eis indubitanter constaret quod summus Pontifex omnem appellandi preciu-
serit facultalem. Venerunt ex alio latere domini regis officiales,suo rogantes nomine
et publica denunciantes auctoritate, ut archiepiscopus latam in archiepiscopum ebo-
racensem et alios episcopos sententiam relaxaret, nisi regis et regni vellet decerni
publicus hostis, ut qui novo regi coronam moliebatur auferre. Ad quod archicpisco-
pus respondit se nullo modo impugnare regiam dignilatem ; sed potius vires, opes
¢t gloriam pro viribus in Christo argumentaturum : Loc tamen nulla ralione impe-,
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trar1 posse, quin adversus presumplores episcopos ecclesia su justitiam prosequa-
tur. illis autem instantibus acrius, adjecit quod pro honere domini regis, licet ei
periculosum esset et vires ejus excederet, quia judex inferior superioris non potest
relaxare sententiam, paratus erat duos episcopos absoivere, receplo ab eis prius, se-
cundum morem ecclesie, juramento, quod domini Pape, qui eos vinxerat, mandatis
obedirent, Officiales autem non permiserunt ut fieret, dicentes hujusmodi juramen-
tum ab episcopis non debere prestari, quia regri consuetudines impugnabat.
Replicavit-ad hac archiepiscopus quod, cum dominum Papam. modis omnibus
antea sollicitassel ut eos absolveret a vinculo anathematis quo solius cantuariensis
ecclesi@ auctoritate fuerant innodati, nonnisi prestito juramento solvi potue-
runt. Quod si necessarium fuit ad unius episcopi sententiam dissolvendam , qui -
tonge inferior est edicto summi pontilicis, luce clarius est quod senlentia aposto-
lica sine eo, preesertim a judice inferiori, solvi non debet. Ad hujusmodi et similes
allegationes episcopi moti sunt, et sicul pro certo relatum est, ad archiepiscopi cle-
mentiam confugissent, nisi eos sepe nominatus eboracensis seduxisset, dissua-
dens ne quid rege facerent inconsulto,quem patronum habuerant in omnibus ope-
ribus suis. '
llis itayue cum indignatione properantibus ad dominum regem, noster archiepi-
scopus ad novum regem iter arripuit. Cum vero Londouias pervenisset, denunciavit
e1 rex junior ne progrederetur, nec civitates ejus aut castella intraret,.sed reciperet
se cum suis infra ambitum ecclesiz sue ; et suis denunciatum est ne regni fines
exeuant, nec prodeant in publicum, sed, sicut se ipsos diligunt, caveant sibi. Qua
denunciatione publicata, se el suos Cantuari® recepit archiepiscopus, ibique salutare
Dei cum multo discrimine prastolamur. Neque nobis via consolationis aul securitatis
alia patet, quam ut vestris et sanctorum orationibus evadamus insidias eorum qui
ecclest® sanguinem sitiunt, et quaerunt ut de terra penitus avellamur, aut celerius
pereamus in ipsa. Licet autem persecutio gravissima sit, et ad archiepiscopum rarus
de namero divitum ¢t honoraterum visitalor accedat, ipse tamen cunclis ad se vernien-
tibus pontificali gravitate jus reddit, deducta prorsus acceptione personarum ac mu-
nerum. Fraler meus ad nostrum exoniensem, quein mihi nondum licuit visitare, pro-
feclus,lateri ejus adheret in timore muilo et jugi solicitudine.Longum erit, et vereor
_ ne tedium generet, si cunctas angustias nostras c@pero replicare ; sed que desunt
epistole supplebuntur officio portitoris. Sit itaque, si placet, miserationis vestra
sollicitare sanctum priorem et amicos Christi de Monte Dei et Valle Sancti Petri,
et abbates Sanctorum Nicasi et Crispini, et alios sanctos familiares vestros, quate-
nus nobis apud Altissimum saflragentur, ut eorum meritis salubriter liberemur,
qui periclitamur ex nostris. Carissimos autem fratres nostros et dominos, qui bea-
tissimo Remigio famulantur, vix sine gemitu et suspiriis aut madore lacrymarum
possum ad animumn revocare, recolens me quondam instar paradisi feliciter inco-
luisse, dum illorum presentia fruebar, et carilatis experiebar imaginem que in
eterna vita speratur. Illos, quaso, diligentius sollicitate, ut alumnorum suorum
meminerint in orationibus suis. Quam citv Deus prospera donabit, vobis curren-
tiuny literarum ministerio, Christo propitiante, cotnmunicare non difleram, Valeat
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semper et vigeat sanclitas vestra, et tolius ecclesie prosperitas in bonis omnibus
provehatur, et, si placet, pauperem sacerdotem Sancti Cosme commendatuin
habeatis.

2

Ne 10

EXTRAIT D'UNE LETTRE DE JEAN DE SALISBURY, RELATIVE AU MEURTRE DE
THOMAS BEKET 1.

(ax 1174)

Passurus autem in ecclesia, ut dictum est, coram altari Christi, martyr, antequam
feriretur, cum se audisset inquiri, militibus qui ad hoc venersnt in turba clerico-
rum et monachorum vociferantibus : Ubi est archiepiscopus? occurrit eis ¢ gradu
quem ex magna parte ascenderat, vultu intrepido dicens: Ecce ego : quid vultis 2
Cui unus funestorum militum in spiritu furoris intulit : Ué modo moriaris. Impes-
sibile enim est ut ulterius vivas. Respondit autem archiepiscopus, non minori con-
stantia verbi quam animi, quia (quod omnium martyrum pace ex animi mei senten-
tia fidenter dixerim) nullus eoruin videtur in passione isto fuisse constantior: Et
ego pro Deo mori paratus sum, et pro assertione justitie ef ecclesice libertate. Sed,
st caput meum queeritis, prohibeo ex parte omnipotentis Dei et sub anathemate, ne
cuiquam alit, sive monacho, sive laico, majort vel minort, in aliquo noceatis, sed sint
immunes a pena sicut éxtiterunt a causa. Non enim tllis, sed mihi tmpulandum est
st qui eorum causam laborantis ecclesie susceperunt. Mortem [ibenter amplector,
dummodo ecclesta tn effusione sanguinis mei pacem consequatur et libertatem.

Quis isto videtur in caritate ferventior, qui, dum se pro lege Dei persecutoribus
offerebat, in id solum erat sollicitus ne proximi in aliguo lederentur? Verba ejus
nonne Christum videntur exprimere in passione dicentem : Si me queritis, sinite
eos abire? His diclis, videns carnilices eductis gladils, in modum orantis inclinavit
caput, hice novissima proferens verba : Deo, beate Marie, el sanctis hujus ecclesie
patronis, et beato Dionysio, commendo me tpsum et ecclesice causam. Celera quis
sine suspiriis, singultibus et lacrymis referat ? Singula persequi pietas non permittit,
quée carnifices immanissimi, Dei timore contempto, et tam fidei quam totius humg-
nitatis immemores, commiserunt. Non enim suffecit eis sanguine saceriolis et nece
profanare ecclesiam et diem sanclissimum incestare, nisi, corona capitis quam sacri
chrismatis unctio Deo dicaverat ampulata, quod ettam dictu horribile est, funestis
gladiis jam defuncti ejicerent cerebrum, et per pavimentum cwin cruore et ossibus
crudelissime spargerent, immaniores Christi crucifixoribus, qui ejus crura quem
obiisse viderant, sicut adhue viventium, non censucrunt esse frangenda. Sed in his
omnibus cruciatibus invicli animi et admirandz constantiz martyr ne¢ verbum pro-
tulit, nec clamorem emisit ; nec edidit gemitum, nec brachium aut vestem opposuit
ferienti ; sed caput inclinatum, quod gladiis exposuerat, virtute admiranda, donec

1. Recueil des historiens de fa France, t. XVI, p. 616.
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consummaretr, tenebat immobile, et tandem in terram procidens recto corpore,
nec pedem movit aut manum.

Carnifices autem, non minus cupidi quam crudeles, inde tam in regie potestatis
quam divine majestatis injuriam ad ecclesizz palatium redeuntes, universam supel-
lectilem et quidquid in scriniis aut clitellis archiepiscopi et suorum potuit inveniri,
sive in auro sive in argento, aut vestibus aut variis ornamentis, aut libris aut pri-
vilegiis, aut aliis quibuscumque scriptis, aut equitaturis, insatiabili avaritia et stu-
pendo ausu diripientes, ea ut libuit inter se diviserunt, imitatores eorum facti qui
inter se Christi vestimenta partiti sunt, licet eos quodammodo pracedant in scelere :
et ut pontifici jam per martyrium coronato hominum gratia auferretur, omnia scripta
qua sacrilegus preedo sutripuit ad regem in Normanniam transmissa sunt. Sed nutu
divino contigit quod, quanto magis athlete fortissimi gloriam offuscare nitebatur
humana temerilas, tanto eam amplius Dominus illustraret ostensione virtutis et mi-
raculorum manilestis indiciis : quod viri impii, qui eum insatiabiliter oderant, in-
tuentes, inhibuerunt nomine publice